[image: http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c8/Kubanskie_kazaki_2.jpg]ALEXANDER SERGEJEVIČ PUŠKIN (1799-1837) – Pochádzal zo šľachtickej rodiny a intenzívne prežíval národnooslobodenecké hnutie európskych národov. Zomrel na zranenie, ktoré mu spôsobil francúzsky prisťahovalec, keď bránil česť svojej manželky. Jeho diela: 
- Kaukazský zajatec, Cigáni = lyrickoepické skladby
- Eugen Onegin = filozoficko-spoločenský román, zobrazuje vtedajšiu            ruskú spoločnosť. 
- Piková dáma, Poviedky Belkina, Víchrice = poviedky 

KAPITANOVA DCÉRA = historický román, ktorý zobrazuje historické udalosti, život v danej dobe a prostredie. 
Vonkajšia kompozícia: dielo sa skladá zo 14 kapitol, pričom každá je uvedená mottom napr.(„Všetok prostý ľud bol za Pugačova...iba šľachta stála na strane vlády.“)
Téma: Boj za slobodu národa .......................................................... 
Časopriestor: 18 st., Rusko (Belohorská pevnosť..)
Postavy: (KOZÁCI)
PETER ANDREJEVIČ GRIŇOV = pôvodom šľachtic, vojak, mladý a statočný 
SAVEĽJIČ = Petrov sluha, verný a dobrácky starec
PUGAČOV = vodca povstalcov, burič, chcel sa stať cisárom 
IVAN KUZMIČ MIRONOV = Kapitán, veliteľ Belohorskej pevnosti, človek s bezstarostnou povahou, no čestný a dobrý.
MÁRIA IVANOVNA MIRONOVÁ = Kapitánova dcéra, plachá, rozumná a citlivá, miluje Petra. 
ALEXEJ IVANOVIČ ŠVABRIN = bývalý vojak, túži po Márii (Máši). 
Idea: ..........................................................................................................................................................................................
Rozprávač: hlavný hrdina – 1. osoba jednotného čísla 
Znaky romantizmu v diele Kapitánova dcéra:
- romantický príbeh lásky s prekážkami 
- idealizácia historickej postavy 
- kontrast/polarita postáv 
- náhoda ako prostriedok riešenia konfliktu 
- titanizmus 

Na príkaz svojho otca odchádza Peter A. Griňov z bohatej rodiny na vojnu, do pevnosti Orenburg. Sprevádza ho jeho verný sluha, starý Saveľjič. Cestou do pevnosti ich zastihne búrka a sú nútení prenocovať v hostinci. Tam ich dovedie tulák, čím im zachráni život a Peter mu daruje svoj zajačí kožuch. Na druhý deň dorazia do pevnosti, ktorej velí kapitán Ivan K. Mironov. Má dcéru Mášu a Peter sa do nej zamiluje. Máša k nemu cíti to isté. Petra výrazne ovplyvňuje Švabrin, ktorý neustále o Márii hovorí v negatívach, pretože sa nevie zmieriť s tým, že ho odmietla. 
[image: ]Ukážka 1. 

Úloha: Povedzte stručnú charakteristiku Beauprého. Jeho vlastnosti vyjadrite podľa vzoru autora obrazne. 
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Úlohy: Vyhľadajte v úryvku opis Zurina. 
Analyzujte Zurinovo správanie voči rozprávačovi z hľadiska účinnosti presviedčania. 
Opíšte vzťah medzi Saveľjičom a Petrom A. Griňovom. 
Ktorý z nich má komunikačnú prevahu? Ktorý z nich je silnejšia osobnosť? 

Pugačov – vodca poslancov, vyvolal vzburu. Tomuto prepadu sa nevyhne ani pevnosť Orenburg, na ktorej slúži Peter. Keď sa stretne Peter s Pugačovom, zistí, že je to tulák, ktorému daroval kožuch, keď išiel prvýkrát do pevnosti. Keď si aj Pugačov spomenul, kto je Peter  daroval mu milosť, hoci neposlúchol jeho príkaz a nepridal sa k nemu.

Ukážka 3. 
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Úloha: Vysvetlite, v čom spočíva kontrastnosť – polarita postavy Pugačova. 



Petrovi sa však podarí uniknúť a zachrániť Máriu z Orenburgu. Cestou späť je však zadržaný a zavretý do väzenia, z podozrenia, že Pugačovov spojenec. Obvinil ho Švabrin. Mária za neho oroduje u cárovnej. Tej všetko rozpovedala a ona udelila Petrovi Andrejevičovi milosť. Pugačov bol popravený a máša s Griňovom sa zosobášili...

Ukážka 4. 
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Úloha: v čom spočíva idealizácia historickej postavy Pugačova a cárovnej? 
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Nebolo pomoci. Zatviril som sa lahostajne, obratil som sa k Saveljicovi,
ktory bol mojich pefazi i zvrskov i victkych zileZitostic opatrovnikom,
a rozkézal som mu, aby dal chlapcovi sto rublov. ,Coze? Nato?* optal sa
ohromeny Saveljic. ,,Som mu dizny," odpovedal som Zo najpokojnejSic.
Dlzng? odporoval Saveljic, &im dalej, tym ohirencjsi. ,A kedyZe si sa
Stihol zadlZit, pan urodzeng? Tu Sosi nie je v poriadku. Rob, o chees, pin
urodzeny, ja tie peniaze neddm.
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Pomyslel somsi, 7e ak v tejto rozhodujticej chvili nepreSkriepim hlavatého
starkého, neskér mi uz bude Fazko vymanit sa spod jeho titorstva’, preto som
hrdo pozrel nafiho a vyhlisil som: ,Ja som tvoj pén a ty si moj sluha. Peniaze
st mofe. Prehral som ich, lebo sa mi tak zachcelo. A tebe radim, nemudru,
ale rob, &o ti kzem.

Saveljia tak ohirili moje slové, Ze len zalomil rukami a zostal ako
obareny. , o stojis skrikol som nahnevane. Savelji sa rozplakal. Miady
pan Peter Andrejit," prehovoril trasicim sahlasom, ,nechei, aby som
uneel od Zialu. Ty moje potesenie, poslichni starcho loveka: napis tomu
“bojnikovi, Z si len Zartoval, e tofko pefiazi ani nemdme. Sto rublov!
Paneboze dobrotivy! Povedz, 7 i roditia velmi-prevelmi zakizali hrat, iba
ak o orechy...* ,Netéraj,* prorusil som ho prisne, ,dones peniaze, lebo fa
naskutku vyzeniem

Saveljié pozrel na mita s hibokym Zialom a Siel po peniaze. Bolo mi
ito chudéka starca; ale cheel som si vybojovat' slobodu a dokazat, 7 uz
nie som decko. Zurinovi som peniaze poslal. A Saveljic sa ponhlal odviczf’
ma 2 prekliaicho hostinea. Prisel mi oznamit, ze kone uz éakaj. § netistym
svedomim a s tichou itostou som odisiel zo Simbirska. Ani som sa nerozldei]
50 svojim utitelom a nepomyslel som, 7 sa s niim este nickedy stretnen.
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NiekoTko minit tryalo obapolné micanie. PugaZov sa dival na miia upreng, len kedy-
tedy prizmiiril lavé oko napodiv Sibalsky a posmesne. Napokon sa dal do stiechu ¢ takou
e amou wesclostou, e i ja pri pohlade naftho zaal som sa smiaf, ani som nevedel fomu.

“No fo, vake blahorodie?" povedal mi. , Prizna sa, mal si mali duicku, ked ti moji
unici hodill povraz na kik. A bol by s sa pohojdal na hrade, keby rie tvoj stuha. Fined som
<pornal starého paprddka. No &o, vate blahorodie, bol by si sa nazdal, Ze dovek, & ta dovie-
Lkt keéme, bol sm velk cér?” (Tu sa zatvaril doleZito a tejomne.) ,Néramne s sa profi
sme previnil pokratoval, ale omilostl som fa 7 tvoju dobrosrdefnost za to, e st mi pre-
bl stubu, ked som sa musel skryvat pred svojimi neidliveami. A teraz oste len uvidis,
Ette inak a ti odmenim, ked dostanen svoje cérstvo. Sfubujes, Ze mi budes horlivo sUZitz”

Dodvednikova otézka a jeho bezotivost sa mi videl take smieSne, Je som sa nemohol
neusmiat. B

o sa uskfial?" opftal sa ma zamratene. ,Ci hadam never, Ze som velky cér?
Odpovedz dorovna.”

[-1

72 som dediing Sfachtic; prisahal som milostive] cérovnej: tebe shizif nemozem. Ak mi
naozaj chees dobre, pust ma do Orenburgu.”

Pugacov sa zamyslel

- Aked ta pustim,” povedal, ,sdbi§ mi aspo, %e nebude proti mne bojovat?”

ko ti to méem shibit?” odpovedal som. ,Dobre vies, e to odo mifa nezdvist: ak
i orki 5t proti tebe - péjdem, ako inak. A] ty s teraz veliel; aj ty Ziada$ od svofich
poslugnost. Ako by to bolo, aby som odoprel bojovat, ak to bude ‘potrebné? Moj Zivot je
D vojich rulkich: ak ma pustis - vefaka t} ak ma popravfs —Boh t bude sudcom; ale povedal
som b pravdu.”

Moja aprimnost Pugacova velmi prekvapila.

Nech e tak,” povedal a tlapol ma po pleci. ,Ked trestat, tak trestaf, ked obdarivat, tak
obdariivat. Chod si, kde ta o8 povedii, a rob si, o chees...”
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Logika starého oplana sa mi zdala dost’ presvedéiva. Mrdz mi prebehol
pocelom tele pri pomyslent, do akych itk som sa to dostal. Pugadoy zbadal moj
zmatok. ,No €o, vase blahorodie?* povedal mi zmurkajtc. ,Mdj feldmarsal
hovori vari k veci. Co mys!ig?

PugaZovov posmeSok mi vritil odvahu. Pokojne som odvetil, % som
¥ jeho moci a moZe S0 mnou urobit, o sa mu paci.

.Dabre,” preriekol Pugatov. ,,A teraz mi povedz, v akom stave je vasc
‘mesto.

Chvalabohu,* odpovedal som, ,,vSetko je v najlepsom poriadku.”

.V najlepsom poriadku? zopakoval Pugatov. ,A ludia umicraji
hladom!*

Samozvanec mal pravdu, ale viazala ma prisaha, a preto som ho zacal
presviedtat, Ze vietko 10 st len plané chyry a v Orenburgu je dost viakovych
Zisob.

JTeraz vidis,“ chytil sa mojich slov starec, ,7e ti do o2 cigani. Vietei
utefenci zhodne tvrdia, Ze tam jedia zdochliny, aj to si radi, ak ich majd;
& jeho milost tvrdi, Ze je vetkého dost’. Ked uz chees obesit' Svabrina, tak na
i ¥ibenicu obes aj tohto junika, aby si navzéjom nezavideli.*

Slové prekliateho starca akoby zapdsobili na Pugacova. Nastastie Tliapa&
sa postavil proti svojmu druhovi.

Prestail, Naumy¢, povedal mu. Ty by si len vesal a stinal. Akyze si ty
bohatier? Iba dusa chodi do teba spévat. Jednou nohou si uz v hrobe a inych
kintris. Ci més este mélo krvi na svedomi?*

WAty si vari sviity? odporoval Belobrodov. ,.Kde sa u teba vzala tolké
Pitost?™

.Pravda je,* odpovedal Tliapa¢, .i ja som hriesny a tito ruka (stisol
kostnat( past, vystikal si rukévy a odhalil chlpatii ruku), tito ruka tie# preliala
kresfanski krv. LenZe ja som zabijal protivnikov, nie hostov; na otvorenych
cestich i v tmavej hore, ale nie doma za pecou; kyjakom a obuchom, nic
babskym ohovéranim.“

Starec sa odvritil a zaSomral: , Vydrapené nozdryl*

Cosito sepkas, ty stary chrehliak?* skrikol Thiapac. ,Ja ti ddm vydrapené
nozdry; pockaj, aj na teba pride rad: d boh, aj ty ofiucha klicste... Ale zatial
i daj pozor, aby som i bradu nevydriapal.

«Pini generdlil* dostojne prerickol Pugacov. , Prestaiitc sa vadit. Nic by
sa nestalo, keby aj vieci orenburski psi drugali nohami pod jednou Sibenicou:
ale zle bude, ak sa nasi psi navzgjom pohryza. Tak sa pomerte.
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Carovné sedela pri toaletniom stoliku, Obklopovalo ju niekolko dvornych démy kioré
Sctivo prepustili Mariu Ivanovnu. Panovnicka sa k nej milo obrdtila a Maria arovna ¥ iej
spoznala ddmu, s ktorou sa pred niekollkymi mindtami tak otvorene zhovarala. Carovnd ju
P velala blizsie a povedala s tsmevom: ,Som rada, e moZem dodZaf slovo a spini vasu
prosbu. Vaa vecje vybavend. Som presveddend o evinnosti vétho verenca Tu mte list,
ktory léskavo doruéte osobne svojmu budicemu svokrovi.”

it Tvanouna chvejicou sa rakou vzala s, ozplakala sa a padia k nohdm cdrovne) ktord
i zdvibla a bozkala. Carovné sa s fiou dala do reti. Viem, %e nie ste bohatd povedala. Ale ja
e Enidkou dcére Kapitana Mironova, Nestrachuite sa o budenost. Beriem i na starost
vae zaopatrenie.”

Carovna zahrnula Taskavostou dboht sirotu a prepustila ju.
A. . Puskin: Kapitdnova deéra
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Viedy mi otecko najal Franciiza, monsieura Beauprého', ktorcho objednall ¥ 08,
Jirovefs  rodnou zésobou vina a jedlého olefa. Jeho prichod bol velmi proti srsti Saveljicovi

[]

Beaupeé bol vo sve] vlasti holicom, potom v Prusk vojakom, potom prisiel do Ruska
 pon étve outchitel” ked nie celkom chapal vyznam fohto slova. Bol to dobry chlap, ale
“haéng vetroplach a hyrivec. Hlavrou jeho slabostou bola vaSei k nefnérmu ponlavin <o
svoje neznosti dost gasto utiZl tdery, po ktorych vzdychal celé dni. Okrem toho nebol (ako
o sém wyslovil) ani nepristelom flasky, €iZe (po naiom povedané) réd sf uhol. Ale kedZe sa
“ino s podévalo fba pri obede, 3 to vzdy len 7a pohdrik, pricom uditefa zyyéajne obigli,
6] Beaupré velmi chytro privykol na ruskd bylinkovd palenku, ba zatal Je dévat prednost
pred vinami svoje] vlast, lebo je vraj neporovnatelne lepsia na Zalidok, Hned sme 2 navzé-
om zhodl, a hoct podTa zmluvy jeho povinnostou bolo uit ma po fraucizsky, po nenecky
Y oketky ostatnd predtety, radiel sa nargichlo odo mita naudil ako-fak brblat po rusky - a po-
o s rabil svoje. Zili sme ako jedna duda. Iného mentora som st ani neZelal.
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siene, kde som zotil vysokého, asi
tridsatpéitrotného péna s dihymi fiizmi, v Zupane, s tdgom v ruke a s fajkou
v tstach. Hral biliard s markérom', ktory po vyhre vzdy vypil pohérik vodky,
aked prehral, musel $tvormozky preliezt popod biliardovy stdl. Prizeral som sa.
ich hre. Cim dlhSie trvala, tym CastejSie markér liezol stvornozky, a2 nakonice
ostal pod biliardom. Pén vyslovil nad nim nickolko ostrych pozndmok, cosi
ako pohrebni reé, a navrhol mi, aby sme si zahrali jednu partiu. Vysvetlil
som mu, Ze neviem hraf” biliard. To ho navidomoéi zarazilo. Chvilu hradel
na miia, akoby ma lutoval; jednako sme sa dali do reci. Dozvedel som sa,
Ze sa vold Ivan Ivanovic Zurin, je rotmajstrom? husdrskeho pluku, prisiel
do Simbirska na odvody regritov a byva v hostinci. Pozval ma, aby som
si s nim zaobedoval 7 toho, ¢o je po ruke, teda po vojensky. Ochotne som
privolil. Zasadli sme za stol. Zurin pil vel'a a niikal aj miia, tvrdiac, Ze musim
privykat na vojenski sluzbu; rozpréval mi vojenské anckdoty, pri ktorych
som sa igiel popuzit od smiechu; vstali sme od stola ako najlepsi priatelia.
Potom sa poniikol, Ze ma nauti hrat biliard.
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Zurin ma hlasno povzbudzoval, ¢udoval sa mojim rychlym dspechom
a po niekolkjch lekeidch mi navrhol hrat o peniaze — gros za bod - i kvoli
vyhre, ale iba tak, aby sa nehralo zadarmo, &o je podra jeho nazoru ten najhorsi
zlozvyk. Privolil som ina to, Zurin objednal puné  prehovoril ma ochutnat ho,
opakujdc, 7 musim privykat na vojenskii sluzbu; a ak by to bola vojenina
bez puntu! Poslichol som ho. A tak nasa hra pokradovala, Cim astejSic som
si uchlipkaval z pohra, tym odvéznejsi som bol. Gule mi podchvilou padali
za mantinel; rozéuloval som sa, nadéval som markérovi, ktory rétal od buka
do buka, ustavitne som zvySoval hru, slovom —pocinal som si ako chlapGisko,
kioré sa vymiklo spod dozoru. Cas ubehol, ani som nevedel, ako, Zurin pozrel
na hodinky, poloil tégo a oznamil mi, e som prehral sto rubloy. To ma
rochu zmiatlo. Peniaze som mal u Saveljica. Zacal som sa ospravedifiovat.
Zurin ma prerusil:  Prosiim ta! Nera¢ sa znepokojovat! Mézem ti pockat, ale
eraz si zdjdeme k Arinuske,

Nuz, & povedat? Defi som skondil prave tak samopasne, ako som ho
acal. Vecerali sme u Arinusky. Zurin mi podehviTou nalieval, opakujc,

Sluha pri bilarde
dostojnicka hodnost v jazdeckom pluku: rovnala sa hodnosti Kapitdna v pechole
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e musim privykat na vojensk sluzbu. Ked som vstal od stole, ledva som sa
drzal na nohdch; o polnoci ma Zutin odviezol do hostinca.

Saveljic nés privital pred vehodom. Zhikol, ked zbadal neklamné znaky
mojej horlivosti vo vojenskej shuzbe.  Co sa o tebou urobilo, pén urodzeny?*
sabedskal. ,Kde si sa tak nadrafal? PaneboZe, &i toto svet sljchal?* - .Cus,
starigaiil* odvrkol som mu zajakavo. Jste si opity, chod spar... a uloz ma*

Na druhy defi som sa zobudil s bolestou hlavy a len ncjasne som si
spominal na vierajsie prihody. Moje dvahy prerusil Saveji¢, ktory vosiel
do izby so Slkou gaju. ,Privias, Peter Andrejic, povedal mi, kritiac hlavou,
privéas zatinas popfjac. Na koho si sa to podal? Ako viem, ani tvoj otec,
ani stary otec neboli pijani; o mamicke ani nehovorim: v Zivote okrem
kvasu? nerdila vziaf do tst. A ko je vietkému vina? Prekliaty musjé.
Podchvilou behal k Antipievne: . Madam, 7 vu pri?, vodkii.* Tak vidig, tu mas,
#vupril Veru, veru, krasnym veciam ta nautil, paskudnik. Nago i len najimali
2a pestiina takého pohana, akoby urodzeny pén nemal dost’ svojich Fudi!*

Hanbil som sa. Odvrétil som sa a povedal som mu: ,Hybaj pre¢, Saveljit,
necheem daj.* Ale Saveljica bolo tazko zastavit, ked raz zaal kizaf. Tak
Vidis, Peter Andrejic, ako je to, ked sa ¢lovek opije. Hlavicka Uazki a jest
sa ti nechee. Pijan nie je ni¢ hoden... Napi sa uhorkového rosolu s medom,
ale najlepsie by ti bolo otravit cervika pol pohdrikom bylinkovej pélenky.
Neodniest”

Viom vosiel chlapec a podal mi list 0d 1. 1. Zurina. Otvoril som ho a pretital
nasledujice riadky:

 Mily Peter Andrejevié, prosim Ta, posli mi po tomto chiapcovi sto rublov,

Co si véera prehral. Velmi potrebujem peniaze.
Tvoj oddany sluzobnik
Tvan Zurin*




